7,5

15~
19

19

THE HELPING HAND

&vBpwtidg Tig ¥rreoév moTe ei¢ moTapov 6¢ olmoTe fyabe 1
veiv (to swim). kai & SvBpwriog Ekéheoev: "&pa oudeig
QOPEAACEI pE;  KAKDG TIPATTW. ouk Epabov veiv (to swim). 3
&moBavolpal év TouTy TR ToTap®." kai TPdg Tov
noTtapdv ¥Baivov moAdol Bouldpevor auToév odoal. “Bog
pol TRV Xeipa” EAeyov. &AM’ 6 BvBpwtrog oldev ¢moinoev.

Téhog &' & NaopédBivog ETuxe Tapepydpevog {nThowv TAv 7
kUva. kai alfic 6 &vBpwnog &veBonoev: ‘d ?i)‘e, HEAAEIG

pe Aefyev dv TouTw TG MoTap®;" © 8¢ Zopog elme Tade: 9
*84¢ pol TV Xeipa kai UTiovoUpa! OMOoEIV Oe.” &AAa

6 &vBpwTrog oUk ¢moinoev oudév. 6 ¢ Naopéddivog
ApwTnoev: “Ti 0TI TO Epyov cou;” 6 8 GvBpwiog
amekpivaTo 8TI TeAdvng (tax collector) éoTiv.

kai peET& Ypoévov €ldov mavTeg TOV Zogodv Hyovra TOV

SvBpwrov ¢k TGV UB8&TWY Tol ToTapol. ‘ndg ¥ruxeg” 15~

APWTNOE TIS. 'ZqSiwq' amexpivaTo & Topdc. “TouTou TOU

avlphmou elmdvTog 8T Teddvng toTiv, olk ékélevoa

atT® 8186val por TAv xeipa AN AaBeiv TAvV éei’péx pou.

ggvdocxw.yép Tol TouC TeAQvag, w¢ oudev oudevi 19
COUGIV.

Aorist as Prior Past

Translate ¥uade = had learned. Greek has only one past tense, the aorist, for
a "once done" action.

eTrev 871 T& pAAa ExAeya - He said that I stole / I had stolen the apples.

## In English we can distinguish between a past act ("She called") and a past act prior to
another ("She had called before he came™). Greek uses the aorist for both.

&pa - indicates a question (perhaps with a tone of impatience or anxiety)
weeAéw - benefit, be of service to + acc.
TPATTW, Mpa&w, émpaa - do, fare, act --> practice, practical

- oplw, owow, éowaoa - save

Tuyx&vw, TelEopal, ETuxov - happen to be + participle; meet up with + dative;
happen, succeed (when used alone)

apépyopal - go by

4vaBodw - shout out (literally "shout up")

HEAAW, pEAAACW, ¢péAAnoa - intend, be about to + infinitive (usually future)

Atinw, Aeiyw, EiTov - leave  --> eclipse, ellipse

Umoyvéopal - promise + future infinitive

£Tuyeg - see Tuyyavw above. Which meaning? (See 7 above.)

Toi - "you know," an enclitic particle used more often in poetry than prose to add a kind of
emphatic confidentiality, possibly = dative coi. "Mark you" ot "let me tell you"
overtranslate it.

Anticipated Object

Sometimes what is going to be the subject in an indirect statement or question
will be given as the object of the verb that introduces that clause. This is called
anticipation (or prolepsis).
y1yvookw oe &¢ vooeis - I know that you are sick.
Literally, I know you, that you are sick.

(Greek grammar is often more relaxed than English.)

dow - future of didwpi
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